MARQUARDT

EU Declaration of Conformity

DE EU-Konformitétserkldarung / BG EC aeknapauua 3a cwoteerctevem / BS EU izjava o sukladnosti / CS EU
prohldSeni o shodé/ EL AAAwon ouupdppwong EE/ ES UE Declaracion de Conformidad/ ET ELi
vastavusdeklaratsioon / Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus/ FR Déclaration de conformité UE/ HR EU izjava o
sukladnosti/ HU EU-megfelel6ségi nyilatkozat / IS Yfirlysing ESB um samraemi / IT Dichiarazione di conformita UE/
LT ES atitikties deklaracija/ LV ES Atbilstibas deklaracija / MK Wsjasa 3a coobpasHoct co EY / NL EU-verklaring van
conformiteit/ PL Deklaracja zgodnosci UE/ PT Declaragédo de conformidade UE / RO Declaratie de conformitate UE/
SK EU - Vyhlasenie o zhode/ SL Izjava EU o skladnosti / SQ Deklarata e Konformitetit t& BE-sé / SR EU Deklaracija
o usaglasenosti / SV EU konformitetsforklaring / TR AB Uygunluk Beyani

Company: Marquardt GmbH

Name: Gerd Villing

Street: Schloss-Str. 16

Location: 78604 Rietheim-Weilheim
Country Germany

Telephone: +49 7424990

Fax: +49 7424 99 2122

Email: Gerd.Villing@marquardt.com

We declare under our sole responsibility that the following product:

DE Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt: / BG Hue AeknapMpaMe Ha Halla eAMHCTBEHa
OTrOBOPHOCT, Y€ CABAHWAT NPoAyKT / BS Izjavljujemo na svoju iskljuéivu odgovornost da slijedeéi proizvod / CS
Timto prohladuje na vlastni odpovédnost, Ze nasledujici product: / EL Epgic SnA@voupe, UE GMOKASIOTIKA PG
gulovn, 6T To apokdTw Tpoidv: / ES Nosotros declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la
conformidad del siguiente producto:/ ET Meie deklareerime oma ainuvastutusel, et jargmine toode: / Fl Me
vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, etté seuraava tuote/ FR Nous déclarons sous notre entiére responsabilité
que le produit suivant,/ HR Mi pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je proizvod u nastavku/ HU Kizarélag
sajat felelosségunkre kijelentjlik, hogy a kdvetkezd termék:/ IS Vid lysum pvi yfir & okkar eina abyrgd ad
eftirfarandi vara: / IT Noi dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilitd che il seguente prodotto:/ LT Mes
prisiimdama visg atsakomybe pareiSkiame, kad $is gaminys/ LV Més uznemoties pilnigu atbildibu apliecinam, ka
talak aprakstitais produkts: / MK Usjasysame noa concTeeHa OArOBPHOCT AEKa CAEAHMOT Npouasop;/ NL Wij
verklaren onder geheel eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:;/ PL My oswiadczamy na witasna
odpowiedzialnosé, ze ponizszy product:;/ PT Nés declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que o seguinte
produto:/ RO Prin prezenta declaram pe propria raspundere faptul c& urmétorul produs:;/ SK My vyhlasujeme na
svoju vyhradn( zodpovednost, Ze nasledujci vyrobok:/ SL izjavliamo na lastno odgovornost, da je naslednji
izdelek: / SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti né vijim / SR Izjavljujemo na svoju
iskljuCivu odgovornost da je sledeci proizvod / SV Vi forklarar under vart ensamma ansvar att féljande produkt: /
TR Asagidaki Griniin tamamen kendi sorumilulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz:

Type or model

DE Typ oder Modell/ BG Tun nan moaes/ BS tip ili model/ CS Typ nebo model/ EL Tonog
f wovtého/ ES Tipo o modelo/ ET Mudeli tiilip/ Fl Tyyppi tai malli/ FR Type ou modéle/
HR tip ili model/ HU Tipus vagy minta / IS Tegund eda likan/ IT Tipo o modello/ LT Tipas FS14P70M
arba modelis/ LV Tips vai modelis/ MK Tun uau moaen/ NL Type of mode/ PL Typ lub
model/ PT Tipo ou modelo/ RO Tip sau model/ SK Typ alebo mode/ SL Tip ali model/
SQ Lloji ose modeli/ SR tip ili model/ SV Typ eller modell/ TR Beyanin konusu

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements of the RE Directive
(2014/53/EU).
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MARQUARDT

DE den grundlegenden Anforderungen Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht. / BG e B CboTBETCTBME C
Avpextusa 2014/53/EC. / BS na koje se ova izjava odnosi u skladu s osnovnim zahtjevima RE direktive (2014/53
/ EU). / CS ke kterému se toto prohlaSeni vztahuje, spliiuje zakladni poZzadavky Smérnice (RE-D) (2014,/53/EU)./
EL To oroio apop& n mapodon 3AAWGN CUPHOPPHVETAI LE TIG OUCIDOEIG GIMXITAGEIG KOl GANEG OXETIKEG GITOUTATEIG TNC
odnyiag mepi padioegonhiopold (2014/53/EE)./ ES al que se refiere esta declaracién, con los requisitos
fundamentales, de acuerdo con las disposiciones de la Directiva RE (2014/53/UE)./ ET mida k&esolev
deklaratsioon hdlmab, vastab raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) olulistele nuetele./ Fl jota tdma vakuutus
koskee, on radiolaitteita koskevan direktiivin (2014/53/EU) olennaisten vaatimusten./ FR auquel cette déclaration
se réfere est conforme aux principales exigences de la directive RE (2014/53/UE)./ HR na koji se odnosi ova izjava
sukladan osnovnim zahtjevima Direktive o radijskoj opremi (2014/53/EU)./ HU amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik,
megfelel a RE-irdnyelv (2014/53/EU) alapvetd kovetelményeinek. / IS sem yfirlysing pessi Iytur ad er { samreemi vid
grunnkrofur tilskipunar RE (2014/53 / ESB). / IT cui la presente dichiarazione fa riferimento, & conforme ai requisiti
essenziali della Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE)./ LT kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka
esminius reikalavimus direktyvos dél radijo jrangos (2014/53/ES)./ LV par kuru ir sastadita 37 deklaracija, atbilst
batiskakajam prasibam, kadas noteiktas Radioiekartu Direktiva (2014/53/ES)./ MK Ha kojwTto ce oaHecysa
usjasara, e BO co00Opa3sHOCT €O BaxHWTE bapara Ha AMpektBara RE (2014/53/EY)./ NL waarop deze verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming is met de essentiéle vereisten van de Richtlijn betreffende de harmonisatie
van de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van radioapparatuur (2014/53/EU)./ PL
do ktérego odnosi sig niniejsza deklaracja spetnia podstawowe wymogi dyrektywy dotyczacej urzadzen radiowych i
telekomunikacyjnych (2014/53/UE)./ PT ao qual esta declaracdo se refere, estd em conformidade com os
requisitos essenciais da Diretiva relativa a equipamento de radio (2014/53/UE)./ RO la care face referire prezenta
declaratie respecta cerintele esentiale ale Directivei RE (2014/53/UE)./ SK na ktory sa toto vyhlasenie vztahuje, je v
zhode so zékladnymi poZiadavkami smernice 2014/53/EU o radiovych zariadeniach (RE)./ SL na katerega se
nanasa ta izjava o skladnosti, v skladu z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU o harmonizaciji zakonodaj
drzav ¢lanic v zvezi z dostopnostjo radijske opreme na trgu. / SQ té cilit i referohet kjo deklaraté, éshté né pérputhje
me kérkesat themelore té Direktivave RE (2014/53/EU). / SR na koji se odnosi ova izjava u skladu sa osnovnim
zahtevima RE direktive (2014/53/EU). / SV som denna deklaration avser éverensstammer med de vésentliga
kraven i RE-direktivet (2014/53/EU). / TR Bu beyanin ilgili oldugu, RE Direktifinin (2014/53/EU) temel
gerekliliklerine uygundur.

The product is in conformity with the following standards and/or normative documents:

DE Das Produkt entspricht den folgenden Richtlinien und/oder Normen:/ BG MpeAMETbT Ha AEKAapaLUATa, OnucaH
no-rope, oTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATEACTBO Ha Cbio3a 3a xapmoHusauua:/ BS Proizvod je uskladen sa
sliedecim standardima i/ili normativnim dokumentima:/ CS Tento produkt je ve shodé s nasledujicimi normami
a/nebo normativnimi dokumenty:/ EL To mpoidv GUPHOPPMVETKI PE TG TIXPGKETW TIPATUTIO A/KOI KOVOVIOTIKK
gyypapo:/ ES El producto cumple con las normas o los documentos normativos siguientes/ ET Toode vastab
jargmistele standarditele ja / v6i normdokumentidele:/ Fl Tuote on seuraavien standardien ja/tai normatiivisten
asiakirjojen mukainen:/ FR Le produit est conforme aux normes et aux documents normatifs suivants:/ HR Proizvod
je sukladan sliedec¢im standardima i/ili normativnim dokumentima:;/ HU A termék megfelel a kovetkezd
szabvanyoknak és/vagy normativ dokumentumoknak:/ IS Varan er i samraemi vid eftirfarandi stadla og / eda
stadlada skjol: / IT Il prodotto & conforme agli standard e/o ai documenti normativi indicati di seguito:/ LT Gaminys
atitinka Siuos standartus ir (arba) norminius dokumentus:/ LV Produkts atbilst prasibam, kadas noteiktas talak
noraditajos standartos un/vai normativajos aktos:/ MK Mpon3soa0T € Bo coO06pasHOCT CO CAGAHUTE CTAHAAPAU U/ HAK
HOpMaTUBHW AokymeHTH:/ NL in overeenstemming is met de volgende normen en/of normatieve documenten;/ PL
Produkt spetnia wymogi okreslone w ponizszych normach i aktach normatywnych:;/ PT O produto esta em
conformidade com as seguintes normas e/ou documentos normativos:/ RO Produsul este conform cu urméatoarele
standarde si/sau acte normative:/ SK Vyrobok je vzhode s nasledujlcimi Standardmi a/alebo normativnymi
dokumentmi:/ SL lzdelek je skladen z naslednjimi standardi in/ali normativnimi dokumenti:/ SQ Produkti éshté né
pérputhje me standardet dhe/ose dokumentet normative t& méposhtme:/ SR Proizvod je u skladu sa sledeéim
standardima i/ili normativnim dokumentima:/ SV Produkten éverensstdmmer med foljande standarder och/eller
normativa dokument:/ TR Uriin, asagidaki standartlara ve/veya normatif belgelere uygundur:
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Standards Essential Requirement
Health (Art. 3.1 (a))
DE Gesundheit / BG 3apase / BS Zdravlje / CS Zdravi /
EL Yyeio / ES Salud / ET Tervisekaitse / Fl Terveys / FR
EN 62479:2010 Santé / HR ZdraVIje / HU EgéSZSég/ IS Heilsa / IT Salute

/ LT Sveikata / LV Veseliba /MK 3apasje / NL Gezondheid
/ PL Zdrowie / PT Sadde / RO Sanatate/ SK Ochrana
zdravia / SL Zdravje / SQ Shéndeti / SR Zdravlje / SV
Halsa / TR Saglik

EN 62368-1: 2014 + AC: 2015 + A11: 2017

Safety (Art. 3.1 (a))

DE Sicherheit / BG bezonacHoct / BS Sigurnost / CS
Bezpecnost / EL Acp&Aeia / ES Seguridad / ET Ohutus /
Fl Turvallisuus / FR Sécurité / HR Sigurnost / HU
biztonsag / IS Oryggi / IT Sicurezza / LT Sauga/ LV
Drosiha / MK Beabearoct / NL Veiligheid / PL
Bezpieczefistwo / PT Seguranga / RO Siguranta / SK
Bezpec€nost / SL Varnost / SQ Siguria / SR Bezbednost /
SV Sakerhet / TR Emniyet

EN 301 489-1v2.2.0 (2017-02)

Electromagnetic Compatibility (EMC) (Art. 3.1 (b))

DE EMV / BG EMC / BS EMC / CS EMC/ EL HMZ / ES
EMC / ET Elektromagnetiline Ghilduvus / FI EMC
(sahkémagneettinen yhteensopivuus) / FR CEM / HR
Elektromagnetska kompatibilnost / HU Elektromagneses
Osszeférhetdség / IS rafsegulssamheefi / IT
Compatibilita elettromagnetica / LT EMC / LV EMC / MK
eneKTpomMarHeTHa komnatubuaHoct / NL EMC / PL
Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna / PT CEM/ RO CEM
/ SK Elektromagnetickd kompatibilita / SL EMC / SQ
Pajtueshméria Elektromagnetike / SR EMC / SV EMF /
TR Elektromanyetik uyumluluk

EN 300 220-1v3.1.1 (2017-02)
EN 300 220-2 vV3.1.1 (2017-02)
EN 300 330 V2.1.1(2017-02)

Radio (Art. 3.2)

DE Funk / BG Paauo / BS Radio / CS Radio/ EL
PadioouxvdéTnta / ES Radio / ET Raadio/ Fl Radio/ FR
Radio / HR Radijska oprema / HU Radié / IS Utvarp / IT
Radio / LT Radijas / LV Radio / MK Paauo /NL Radio /
PL Urzadzenia radiowe / PT Radio / RO Radio/ SK
Rédiové zariadenia / SL Radio / SQ Radio / SR Radio /
SV Radio / TR Radyo

Signed for and on behalf of:

Rietheim-Weilheim, 07.10.2021

g ignature)

y

ppa. Gerd Villing
Vice President Research and Development
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